{1) .ustomer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna FPT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2012125
70026 Bari B Your ID no...: {4} pate
ITALIEN = 1T04686850728 27.02.20
(8} Supplier (6} Freight {7} Delivery [really} Invoica
SN 9101 1364 paid | | unpaidl Railroad cgr  |Carrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Coglt goyds [espmetine
Daimlerstralie 49-53 Cxpréss prodymn e
A . Expret [12}] DLNE ?
70825 Korntal-Miinchingen = CF lo l I%({
(¥0) Your Rat {11) Your Order No./Date {15} Additional Details {12} Qur Cepartement (13) Direct diat| 114} Our Ref No.
413 550003890201 Herr Keller, Max
26.02.20
(18} Shipment Method paid{Z0}unpaid] {21} Packing [] (22) Marks (23] Total Weight kg {24}
Riidinger Tran look 8igss et
sport X below KR 122 84
[ (25) Shipping Address 26} FIace of UNoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(21| 129 Part-Na {28} Dascription [20} 311 {40 Customer Remarks
(Pos.} ’ (21} Packing ] Quantity um Quantity e Hemarks
Delivery:
1 1 900.8.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)("1 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/N/CI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 246801
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0B06 A
Q ,2/(2 KUEHNE'FNAGEL S.rd.
@Q , ACCETTAZIONE MERCE
- ) ‘ Quantita dichiarata: QRO
) (Q\'Q Q D Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantits Imballi: X
o 2 5 gé Conformits alle schede d'imballo: EQ
Datz controllo; =
Firma ‘ E ZE-% .1©
'
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack 144) Quality Chack {45} Receivar 146} Invoice Check
IData
Namey!
No.
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tel. 0048 {34) 358 25 69
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. 1) Senderfvendor ' * 21 Vendorno. 94011364 -3) Fraight nrcier l;ar;\ber
Hugo Benzing GmbH &*Co. KG
% Daimlerstrafie 49-53 4} Sender number at the forwarding agent .
i1 70825 Komntal-Miinchingen
% VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
& 5} Loading polnt 6} Date 280220 7} Relation number
8) Shipment number 399497 ; 9} Farwarding agent 10} Forwarding agent number
11) Recipient 12) Customer numet 0684 .. Radinger Transport
Via dei Ciclamini, 4 70825 Korntal
70026 Bari DEUTSCHLAND
ITALIEN | Tephond)711 - 83 99 600 Fax
i VAT IDNo: IT04886850728 13} Cargo manifest/fralght list numhber
%}i T Meliryfdnlortig goir ” ffl SIA;en::r:s.fcomment for{;he forwa‘:dln; ;g%er:t% - e
i Magna PT S.p.A., Plant Modugno
i 4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
o\ 16) Receiptdate  2.003.20 17} Receipt time 6:00
18) Marking and no.,delivery note no. 19) Number 20) Packaging 21}| 22} Contents 23} Tare welght 24) Gross weight
SF Inkg Inkg
2012124 16{ TBA-520945 11 900.,9.0617.50 23 70
1] TBA-501568 1
1] TBA-520922 1
2012125 201 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1 5
2012126 40| 43154315 5| 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1
Next page
25) 26)
27 28}

Total number

Volume cdm/flgading msters

Total

29) Dangerous goods classification

30} Dangerous goods description

b 31) Prepayment of charges

32} Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transportation [nsurance
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Yoz “llqvgﬁﬁavﬁmﬂ?cfn vE,-c_i %ﬁzaée '\i_‘anfi tntact
- 43) Confirmation of recelpt by the drlver 2020
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2} Vendor no.

91011364

1) Senderfvendor

Hugo Benzing GmbH &,Co. KG
Daimlerstralie 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

i 8} Shipment number 399497

3} Freight order numt;er

4} Sender number at tha forwarding agent .

g s

F11) Recipient 12} Customer nun'ge10684
5. Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

28.02.20

6] Date

8} Forwarding agent

Ridinger Transport

" Lilienthalstr.7
i 70825 Korntal

DEUTSCHLAND

‘: FREIGHT ORDER

71 Relatien number

10) Forwerding agent number

4 Tosahong)711 - 83 99 600 Fex

:*: 14} Dellvery/unloading point

., Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

:© 70026 MODUGNO BARI

i [TALIEN

LS

+ 16) Receipt date

13} Cargo mamtesmreight list numbear

e

2.03.20

171 Receipt time §: 00

18) Marking and no.,delivery note no. 18) Numberj 20} Packaging é; )| 22) contendNEXE page.: 2 ZSJ.Tal:e welght 24) Gross weight
inkg in kg
2| TBA-520922 1
25) 26)
2N 7 28) .
Total number Volume cdm/loading meters Total
4 0,8 137 438
29) Dangerous gaods classification 30) Dangerous goods description
¥ 31) Prepayment of charges 32) Invoiced valua of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery
b 5.1 1 5 to cover also
DI A LR RIS SR TR Y AT BB e BT e e R P >
351 Enctosures 38} Order number, customer 3n Account assignemant
- 40 38] Means of transpo ERFAHRT
3. 39 Truckcode -1
)
o V (subcontractor) 1) sentement key

oS

43) Confirmation of receipt by the drivar
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